et -

o €NGLISH LEARNING SERIES
bay vuk, I\u [ Engish from Austraia

EVERYDAY ENGLISH FROM AUSTRALIA — Series 1
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Bai 14: size or dimension of things; measures (kich c& clia moi vat.)

Part 1 - THE DIALOGUE (déi thoai)

Dialogue 1:

Mét em bé trai tén Tim dang boi & bé boi véi bé. Em hoi nhut nhét vi méi tap boi.
Bai déi thoai duwoc chia lam mét s6 doan ngan.

DAD: Come on, Tim, into the pool!

TIM: How deep is it, Dad?

DAD: It's about one metre here.

TIM: Hmm... one metre...

DAD: Come on, Tim. It's not deep!

TIM: Well... OK... brr... It's cold!
Dialogue 2:

Hai bé con néi chuyén vé chiéu réng ctua bé boi.

DAD: Now, can you swim across the pool?
TIM: Umm - how wide is it?

DAD: Thirty metres.

TIM: OK Dad, let's go!

Sau khi boi, bé Tim héi b6 mot cau héi:

TIM: What's the length of the pool, Dad?
DAD: Oh... 50 metres.
TIM: Come on then, Dad! Let's swim to the other end.
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Bbng dung em thdy minh dudi strc. ..

TIM: Dad, stop... wait... Dad! | can't touch the bottom! Dad... | can't...
touch the bottom... It's too deep!

DAD: OK Tim. I'm here. It's all right.

TIM: Ah! It's deep at this end, Dad! How deep is it?

DAD: It's about two metres here. Come on - let's have a rest.

Part 2 - VOCABULARY (tir virng)

Trong tiéng Anh, c6 mét s6 tir chi mau sdc nhw: den, trdng, nau, xanh, xam nhiéu khi ciing
nhw la tén ho cua nguoi. Vi vay, khi chung la tén ho, thi cac tén dé déu duworc viét hoa.

hardly ever rat it khi
['ha: dli:_'eve ]

deep sau
[dip]

depth do sau, chiéu sau
[ depb ]

high cao

[ hai ]

height chiéu cao
[ hait ]

long dai

[bn]

length chiéu dai
[len6 ]

wide rong

[ waid ]
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width chiéu réng

[ widB ]

size s0, co’

[ saiz]

dimensions kich thwére, khé, co.

[ de'menf:anz ]

check kiém lai, dém

[tfek]

come on di tiép, tién lén, c6 lIén nao
[ 'kam_Dn ]

(get) into the pool nhay xuéng bé boi

['into 6e 'pu:l ]

the deep end phia sau cua bé boi

[ Bde'di:p_end ]

high-heeled shoes giay cao gét

['hai hi:ld 'fu:z ]

an ocean dai dwong, bién

['sufon ]

across ngang qua

[9'kros ]

It's all right BPwoc, khéng sao

["2:l'rait ]

| can't touch the bottom Con khéng cham chan t&i day dwoc

[ ai 'ka:nt tatf ds 'botem |

in round figures néi tron sé

[in 'raund 'figaz ]
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| remember it from school

[ ai re'membear_st fram 'sku:l ]

Téi nhé t6i hoc diéu ay tir khi con 1a hoc
sinh pho théng.

Mount Everest

['maunt_'everest |

Pinh E-vo-rest

Sydney Harbour
[ "sidni: 'ha:ba ]

Cang Sydney

(The) Sydney Harbour Bridge
[ 'sidni: 'ha:ba 'brid3 ]

Cau cang Sydney

The Red River

[ ®e rad 'riva ]

Séng Hong

Tim
[tim]

tén than mét cua Timothy

Part 3 - THE LESSON (bai hoc)

1.

size or dimension of things; measures (kich c& ctia moi vat.)

How long is the bridge?
What's the length of the bridge?

Céu hai vé chiéu dai.

How wide is the river?

What's the width of the river?

Cau hai vé chiéu rong.

How high is the building?
What's the height if the building?

Céu héi vé chiéu cao.

How deep is the water?
What's the depth of the water?

C4u hai vé dé sau.

In round figures (noi tron s6 ) la mét cach noi rét phé bién. Thi du néu chiéu dai cda chiéc
cau la 1.149 mét, cac ban cé thé néi In round figures, it's one thousand, one hundred

metres (néi tron s6, chiéc cau dé dai 1.100 mét).

2. Height of people (chiéu cao clia ngudi)
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e How tall are you? (I'm) 170 centimetres (tall)

e  What's your height?

Trong vén viét ching ta thuong viét la 1.70. Nhung trong van néi, ching ta néi It's 170
centimetres.

Trong héi thoai hang ngay, rat hiém khi ching ta dung nhiing ttr viét & trong ngodc don.

Tir height la danh te cua tinh tir high. Song, khi n6i vé chiéu cao cta ai dé, chung ta lai dung
tinh tcr tall. (Xin cac ban xem lai phan chu giai vé sw khac nhau gitra tinh tir high va tall & bai
hoc s6 5).

3. Conversation devices (I6i n6i chuyén)

What do you mean? [ 'wdt do jo 'min ]

Cau héi ‘nay thuong dwoc dung khi nguoi nghe mudn ngudi néi lam ré nghia hon cho céu
anh/chj ay viea néi. Thi du:

JOHN: How tall are you, Barbara?

BARBARA: I'm 160 centimetres tall... or sometimes
I'm 165.

JOHN: Sometimes 165... What do you mean?

BARBARA: Well, sometimes | wear high-heeled

shoes, then I'm 165 centimetres.

Trong doan héi thoai trén, vi & dau cau Barbara da néi la chj &y cao 160cm, béi vay khi nhdc
lai chiéu cao caa minh lan thce hai, Barbara chi viéc noi con so 165 th6i. Nhung voi cac triong
hop khac, cac ban khéng ndéi con s6 165 mét minh nhw vay.

Part 4 - PRONUNCIATION (céch phat am)

Length, depth, width - nhu’ng tee nay rat khé doc, béi vay khi tap doc cac ban nén xem lai
phén phién &m quéc té cda tung tir & trong phén tir vung. Cac ban cb géng luyén phéat &m céac
ter do.

Céc ban luyén doc cac &m trén bang céch doc nhiéu l&n cau héi sau day:

What's the length of the pool? [ 'wdts de 'lend_av de 'pu:l ]
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e Khi doc céc ban cén dic biét lwu y t6i cac tr What's, length, pool vi trén thuc té ba tir
nay la ba ttr chinh, dwoc nhan ¢ trong céu. Khi doc cac ban co gang gitr nhjp cda ba te
chinh dwgc nhan & trong cau.

e Nh¢& doc nbi hai tir length_of
e Tranh khéng duoc doc ngét gilka cac phu &m trong céc nhém ttr sau: what's the... of the

e Sydney [ 'sidni: | - trong ttr d6 &m [d] khéng nén bat manh ma duoc chuyén tiép sang
ngay é&m [ni:]

Part 5 - BACKGROUND (tv liéu)

Cau céng Sydney (Sydney Harbour Bridge)

Céu céng Sydney duoc xdy ndm 1932. Hang ngay lwu luong ngudi va xe qua lai cdu rét tap
nap.

Chiéu dai nhjp cudn ctia cau dugc xép hang thir hai & trén thé gici. Cau cang Sydney la mét
trong hai céng trinh néi tiéng & thanh pho Sydney. Céac ban cé biét céng trinh thiy hai kia la gi
khéng?

END OF LESSON 14

COPYRIGHT NOTICE:

‘Everyday English From Australia’ lessons were funded by AusAlID (the Australian
Government's aid agency) and produced by Radio Australia Vietnamese Service in co-
operation with Voice of Vietnam. Script advice was provided by the English Language Centre,
Victoria University (Melbourne).

'Everyday English From Australia’ lessons form part of English learning content of BayVut
website (www.bayvut.com) — a service provided by Radio Australia.
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